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Vilnius: Baltos lankos, 2000, 1331 p. 

Atkurus Lietuvos nepriklausomybe suintensyvéjo ir senyjy rasty tyrinéjimas bei publikavi- 

mas, 0 kai kurie senieji autoriai susilauké ypatingo démesio, — jy raStai, arba raStai su origina- 

ais, iSleisti pakartotinai. Pastaruju grupei priklauso ir 2001 m. viduryje knygynus pasiekes kone 

puda sveriantis naujas Mikalojaus DaukSos Postilés leidimas. Net ir neregéjusiam Sio leidinio, 

bet dar i$ mokyklos suolo §j bei ta prisimenan¢iam apie DaukSa, jau i8 recenzuojamo leidinio 

antraétés tikriausiai aisku, kad, be pacios DaukSos Postilés, Siame leidinyje turéty biti ir Jokibo 

Wujeko lenkiskasis originalas. IS tikrujy taip ir yra. Savaime suprantama, kad dél to leidinio 

apimtis padvigubejo. O kur dar jvairiis priedai! 

Leidinys pradedamas, atrodo, paties parengéjo paraSyta (bet nepasira’yta) ,,Pratarme“, 

kurioje nurodoma, kad: ,,Siame leidinyje pateikiamas Mikalojaus DaukSos 1599 mety Postilés 

(DP) — stambiausio spausdinto XVI amZiaus lietuviy rasto paminklo — fotografuotinis tekstas 

su jo lenkiSkuoju Jokiibo Wujeko Postilla Catholicka Mnieylza... w KRAKOWIE... 1590 (W,) 

originalu. Sis originalas yra treciasis zymaus lenky teologo MazZosios kataliky postilés \eidimas, 

kuriuo, kaip manoma (Zr. izanginj straipsnj), remési DaukSa galutinai redaguodamas savaji 

vertima“ (p. 7). Toliau iS jos suzinome, kad Sio leidimo DP fotokopija daryta i§ Simono Stane- 

viciaus ir Otono Praniausko egzemplioriy, kas i§ kurio egzemplioriaus paimta, kad ,,Wujeko 

treCiojo leidimo tekstas skanavimo biidu perspausdintas i§ mikrofilmo, prof. Wojciecho Smo- 

czynskio atsiysto Lietuviy kalbos institutui* (p. 7) ir kad pagrindinis Sio leidinio sumanytojas 

buvo prof. habil. dr. Vytautas Ambrazas, kuriam dékojama, kaip ir ,,Balty lanky“ leidyklai, 

»Pratarmeés* pabaigoje (p. 8). 

Taigi palyginti neilga ,,Pratarmé“ yra gana informatyvi, padedanti prisiminti pamirstas 

zinias lietuviy skaitytojui ir gerai supaZindinanti su Siuo miisy raSto paminklu uZsienieti, juo 

labiau kad ,,Pratarmé* iSversta ir j vokieciy kalba (p. 9-10). Tik baigiamieji lietuvi8ki ir vokiSki 

padékos sakiniai, skirti ,,Balty lanky“ leidyklai, darosi ne visai itikinami, pasiZiiiréjus j p. 11 

iSspausdintus ,,Sutrumpinimus*. IS Sio saraSo susidaro jspidis, kad ,,Balty lanky“ leidykla’ 

gana atsainiai pasizilréjo j galutinj maketo varianta, o parengéjas jo tikriausiai taip pat 

nemate. Mat ,,Sutrumpinimy“ saraése, ,,iskritus* santrumpai adv. jj ,,lyginant“, émé ir atsira- 

Kadangi recenzuojamo leidinio metrikoje nei redaktoriaus, nei korektoriaus pavardés nenurodytos 
(nesinoréty tikéti, kad jy ir nebuvo), o nurodytas tik dailininkas Eugenijus Karpavicius, todél visus 
priekaiStus belieka adresuoti kolektyviniam asmeniui — leidyklai.
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do adj. = adverbium, prieveiksmis (turéty biti adjectivum, biidvardis). Gaila, bet Sis atvejis ne 

vienintelis. PanaSiai atsitiko ir su datyvo santrumpa (tikriausiai d.?). Taigi ir vél ,,lyginant* 

saragq atsirado conj. = dativus, naudininkas (turéty biti conjunctio, jungtukas). Na, 0 kuo ,,nu- 

sikalto* dabartinés lietuviy kalbos vietininkas, sunku net pasakyti, bet jam ,,Sutrumpinimuose* 

vietos neatsirado, nors leidinio pabaigoje spausdinamuose DP klaidy atitaisymuose jo san- 

trumpa in. (= inessivus) vartojama gana daznai (plg. p. 1306, 1307, 1308, 1311, 1312 ir t. t.). 

Tokiy ,,Sutrumpinimy“ netikslumy solidziame leidinyje neturéty biti, juoba kad jis buvo 

sumanytas kaip prestiZinis. 

Po ,,Pratarmés* ir ,,Sutrumpinimy“ recenzuojamame leidinyje spausdinamas jzanginis prof. 

Jono Palionio straipsnis ,,1599 mety Postilé ir jos leidimai* (p. 13-22). 

Apzvalga pradedama, kaip manoma, Staneviciaus parengta ir 1823 m. Vilniuje i8leista 25 

puslapiy knygele Wyiqtek z kazan Zmudzkich, kurioje perspausdinta DP lotyniskoji bei lenkisko- 

ji prakalbos ir vienas pamokslas. Tik ja pristatant gal ir nereikéty, nors ir netiesiogiai, Sio 

leidinélio bandyti sieti su lyginamosios istorinés kalbotyros atsiradimu (p. 13), nes jos pasiro- 

dymo priezastims aptarti visiskai pakanka ir lietuvisko konteksto. Be jokios abejonés, Sios ir 

antrosios Staneviciui priskiriamos defektuotos 16 puslapiy knygelés atsiradimas yra tiesiogiai 

susijes su vadinamuoju Zemai¢iy bajory lituanistiniu sajidziu (plg. Maciiinas 1997: 141-142). 

Abiejy mineétuy leidiniy atsiradima dar 1955 metais tiksliausiai yra nusakes prof. Jurgis Lebe- 

dys: ,,S. Stanevicius noréjo perspausdinti M. Dauk§a dél jo kalbos grazumo, leksikos turtingu- 

mo ir tuo paskatinti kitus ugdyti literatirine kalba. Kad Sis tikslas buvo svarbiausias, rodo tai, 

kad j abu leidinélius jdéjo M. DaukSos prakalba ,,Maloniajam skaitytojui* (0 didesniame ir 

prakalba j M. Giedraitj). Ta prakalba jis noréjo prabilti j mokslus einanéia jaunuomene ir 

inteligentija M. DaukSos ZodZiais, raginan¢iais myléti gimtajqa kalba ir ripintis savo literatiros 

ktrimu. SIEKDAMAS SIAIS LEIDINIAIS PRAKTINIU TIKSLU, NOREDAMAS NE TIK POPULIARINTI M. DAUK- 

SA, BET IR PATRAUKTI | PATRIOTIN] KULTURIN] DARBA KITUS (iSskirta mano — J. K.), S. Stanevi¢ius 

stengési senuosius tekstus padaryti pricinamesnius ir todél, juos perspausdindamas, pakeité 

rasyba, praleido diakritinius zenklus“ (Lebedys 1955: 167). Tiesa, antrasis leidinys kelia jvai- 

riausiy problemy ir visos apie ji issakytos nuomonés yra hipotetinés. Taciau abejoti Stanevi- 

Ciaus autoryste, Zinant, kad be jo niekas daugiau tuo metu DP nesidoméjo, vargu ar yra 

pagrindo (plg. Subacius 1998: 350). 

Pristates Staneviciaus publikacijas, Palionis toliau gana smulkiai aptaria nebaigta Eduardo 

Volterio DP leidima, jo parengimo principus bei nurodo prieZastis, paskatinusias nutraukti 

leidima (p. 13-16), ir iki Siol placiausiai naudojama Mykolo Birziskos 1926 mety fotografuoti- 

nis leidima, kuris, anot Palionio, ,,nors ir buvo didelis Zingsnis j prieki [...], taciau taip pat 

nebuvo adekvatus originalui* (p. 17). Be to, pastarojo leidimo ,,panaudojima mokslinéms 

studijoms sunkina dar ir tai, kad greta vertimo nepateiktas lenkiskasis originalas [...]*, todél 

buvusia spraga ,,dabar ir norima uzki8ti naujuoju leidimu“ (p. 17). Po Sio paai’kinimo straips- 

nio autorius pereina prie svarstymu, kodél buvo pasirinktas Siame leidinyje spausdinti treiasis 

Wujeko postiles leidimas (p. 17-18). Susipazines su visais straipsnyje pateikiamais argumen- 

tais, nejuciomis vis délto pradedi dvejoti, ar ne autentiskiau bity buve pasirinkti antrajj lenki8- 

kaji leidima, 0 i§ treciojo pateikti tik tas vietas, kuriy néra antrajame Wujeko MazZosios postilés 

leidime, nes vertimo pagrindas buvo antrasis leidimas, o iSéjus tre¢iajam DaukSa savaji vertima 

ne tik techniSkai priartino prie naujojo Wujeko leidimo, bet ir papildomai i§ jo isverté tas dalis, 

kuriy nebuvo lenkiskajame antrajame leidime. Kad vertimo pagrindas yra buves antrasis leidi-
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mas, liudyty ir DP p. 504 (= 505),, ,, esantis sakinys: Popiejius Rimo / kuris ny yra Grigalus 

trecias liekas eft’ tikras palikiinis Petro S. (Sio leidimo p. 1052). Lenkiskame treciajame Wujeko 

postilés leidime, iSéjusiame 1590 metais, Sioje vietoje rasoma Vrban siodmy *W505,,. Vadinasi, 

jeigu Daukéa savo leidima bity kruopS¢iai redagaves pagal §j leidima, tai vargu bau batu jame 

palikes 1585 metais mirusio popieZiaus varda*. Taigi Wujekas Siame leidime varda pakeité, 

ta¢iau Dauk§a nebuvo toks uolus ir net 1599 metais paliko vertimo Saltinio duomenis, nors, 

logiSkai mastant, jis turéjo Grigaliy XIII pakeisti Klemensu VII, kuris 8v. Petro palikuonimi 

buvo 1592-1605 metais. 

Po Sio straipsnio ir ,,Tekstologiniy komentary“ (p. 23-25), kurie irgi kategoriskai nejrodo, 

kad butinai reikéjo pasirinkti treciajj Wujeko MaZosios postilés leidima, spausdinami fotogra- 

fuotiniai Dauk§os ir Wujeko tekstai. Kadangi Wujeko tekstas spausdinamas pirma karta, ji 

galétume lyginti tik su originalu, kurio Lietuvoje néra, — tuo tarpu DP fotografuotinj teksta jau 

galime palyginti su 1926 mety leidimu. Palyginus abu Siuos tekstus i§ karto matyti, kad recen- 

zuojamo leidinio fotografuotinis tekstas yra gerokai prastesnis uz 1926 mety fotografuotinj 

teksta. 2000 mety leidime daugelio diakritiniy Zenkly beveik nematyti. Kas tyrinés DP, greta Sio 

leidimo privalés turéti ir 1926 mety fotografuotinj leidima. Tad i8 karto kyla klausimas, nejaugi 

dabar, turint gerokai tobulesng technika, negalima parengti kokybiskesnio fotografuotinio 

leidimo? Jeigu taip, tai ar Siais visuotinio stygiaus laikais reikéjo prasciau pakartoti lietuviska 

teksta ir ar ne geriau bity buve uzZ tuos pinigus iSleisti kita, tyrinétojams sunkiai prieinama arba 

visai netyrinéta Saltinj (sakysim, Jono Rézos Psalteras Dowido ar vadinamaja 1600 metu Jokiibo 

Morkino Postile), juoba kad DP 1926 mety leidimas yra nesunkiai prieinamas. Gal vis délto 

mums reikéty biti taupesniems ir susirinkus susitarti, kuriuos senuosius raStus fotografuoti- 

niu bidu bitina isleisti pirmiausia. Tada neatsirasty panasiy atvejy, kai tas pats tekstas, be 

didelés bitinybés, kartojamas po kelis kartus. Ir dar: reikéty i8siaiSkinti, kas toki darba galétu 

padaryti kokybiSkiausiai, nes nesinori tikéti, kad su Siandienine technika negalima pasiekti 

1926 metu lygio. 

Po fotografuotiniy DP ir *W teksty Siame leidinyje spausdinami prof. Palionio parengti 

klaidy atitaisymai ,,Errata“ (p. 1304-1331). PrieS atitaisymy saraSq esan¢iuose paaiskinimuose 

rasoma: ,,I $i klaidy atitaisymy sarasq jtrauktos aiskesnés vertéjo ar spaudos klaidos, bet 

nejtraukti DP atitaisyme (,,Paklidimus Teip pataifik“) pateikti atvejai* (p. 1304). PanaSiai raSo- 

ma ir leidinj pristatanCioje ,,Pratarméje“: ,,[...] Siame leidinyje yra [...] ,, Errata‘ — pastebétu, bet 

i DP gale esan¢ius ,,Paklidimus Teip pataifik“ nejtraukty klaidy saraSas“ (p. 7, vokie¢iy kalba 

p. 9). Bet i§ kur vargSui skaitytojui Zinoti, kas tuose DaukSos ,,Paklidimuose...* buvo jtraukta, 

jeigu recenzuojamame leidinyje jy néra. Matyt, ,,Balty lanky“ leidykla nusprendé, kad Dauk- 

Sos ,,Paklidimai...* nereikalingi ir tegul skaitytojas, remdamasis cia spausdinamu saraSu, pats 

susivokia, kas juose buvo, arba tegul pasiima 1926 mety leidima, kuriame ,,Paklidimai...“ yra 

isspausdinti, ir pasitikslina. Bet ,,Paklidimuose...*, be korektiros klaidy atitaisymy, yra ir teks- 

to iterpimai, kurie reikalingi tyrinétojams, pasiryzusiems lyginti DP teksta su originalu. Siuo 

atveju taip atsitiko tikriausiai todél, kad ,,Balty lanku“ leidyklos parengto maketo parengéjas 

nemate. Nesinori tiketi, kad prof. Palionis net dviejose vietose skaitytojui primines, jog j naujaji 

* Ta pacia proga galima pridurti, kad Urbono VII paminéjimas rodo, jog Wujeko MaZosios postilés 
treciasis leidimas buvo iSspausdintas (arba bent pradétas spausdinti?) 1590 mety rugséjo ménesi, nes 
Urbonas VII popieziumi buvo tik 13 dieny, t. y. rugséjo 15-27 dienomis (Christiani 1934: 520).
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saraSa nejtraukti DaukSos pateikti klaidy atitaisymai, bity sutikes jy atsisakyti. Todél savaime 

perSasi isvada, kad ,,Paklidimy...“ samoningai ar nesamoningai atsisakyta pa¢ios leidyklos. 

Kaip bebitu, bet tai jau SaukStas deguto medaus statinéje, nes tam tikra prasme Siame leidime 

paskelbtas ne visas DP tekstas. 

Toliau i$ minéty ,,Errata* paaiskinimy susidaro gana miglotas vaizdas, kaip Sis skyrelis 

buvo rengiamas, nes pradzioje sakoma, kad saraSa ,,sudarant kritiskai naudotasi Eduardo 

Volterio parengtame transliteruotame DP tekste (spausdintame atskiromis dalimis 1904, 1909 

ir1927 metais Sankt Peterburge) isnaSose pateiktais taisymais“ ir kad ,,saraSas papildytas ir i8 

likusios (t. y. Volterio neiSspausdintos — J. K.) dalies iSrinkty klaidy pavyzdZiais“ (p. 1304). 

Siy paaiskinimy antroje (paskutinéje) pastraipoje sakoma: ,,Sudarant saraéa stengtasi laiky- 

tis tokio principo: kuo maZiau nutolti nuo DP vertimo kalbos ir ra’ybos sistemos, kuo maziau 

itraukti j jj abejotiny dalyky. Tuo tikslu dazZnai buvo zvilg¢iojama ir j W,, ir j geriausiai iSsilai- 

kiusj Staneviciaus originalo egzemplioriy“ (p. 1304). I§ pacituotu paaiskinimy ne visai aisku, 

ar prof. Palionis tik ,,patobulino“ Volterio taisymy sara8a, ar, rengdamas §j leidima, jj ir 

papildé. Atidziau pastudijavus perSasi isvada, kad Gia spausdinamas patobulintas Volterio 

taisymy saraSas. Tokia isvada, rodos, paremia atsitiktinai pastebétos, bet j §i saraSa nejtrauk- 

tos korekttros klaidos (jy néra DP ,,Paklidimus Teip pataifik* saraSe), pvz.: 50,, ,, DAT. SG. 

chriftui, NOM. SG. chriftus, 51, 5,37 INSTR. SG. chriftufu, GEN. SG. chriftaus, DAT. SG. chriftuy 

netaisoma, 0 34,, GEN. SG. chriftaus taisoma j Chriftaus (p. 1306), 89,, GEN. SG. chriftaus irgi 

taisoma j Chriftaus (p. 1309). Arba 76,, esantis biitojo kartinio laiko veikiamosios risies 

dalyvio NOM. SG. M. jgiies netaisoma j jgiigs, nors kitoje vietoje Sios formos galiiné i8taisyta j 

-¢8, plg. 324 (=326),, diggre¢jes taisoma j dtgres¢s (p. 1322). Taip pat j Palionio sudaryta sarasa 

nepateko ir 203 (= 205),,,, esanti PRAES. SG. 1 forma /iunc3iy, nors turéty biti iStaisyta j 

fiuncjiu. Be to, anksCiau iSsakyta mintj sustiprina ir tie atvejai, kai abiejuose fotografuotiniuose 

leidimuose i§ dviejy klaidingai para’yty Zodziy vienas taisomas, o kitas ne. Pvz., 244 (=246),, .5 

junginyje mietauliqii Stint ACC. 8G. pirmas Zodis Palionio i8taisytas j mielaufigij (p. 1316), o 

antras netaisytas, nors, atrodo, turéty biti taisomas j Sing, nes ta pati zodzio forma 145, 

find taisoma j /any (p. 1312). Ta pati galima pasakyti ir apie 319 (=321),, jungini Trécs¢ 

ijpiow¢s. Jame NEUTR. forma Tréc3¢ (=Trécje) netaisyta, 0 ixpiowes i8taisyta j ixfpiowes (p. 

1321). Arba Stai 323 (=325),, randame O kas jokone parafjitq?, bet spausdinamame klaidy 

atitaisyme taisoma tik parafjitg i parafjita (p. 1322), o jokone j 3okone kazkodél netaisoma, nors 

ta pati INES. sG. forma 562 (=565),, jékone jau taisoma j 3dkone (p. 1329). Panaiiai yra atsitike 

ir su Zodzio Diewas formomis: 357 (=359), NOM. SG. Djéwas Palionio sudarytame saraée néra, 

0 tik po Zodzio éfsqs esanti INES. SG. forma Diews iStaisyta j Diewti (p. 1323). Tokiy neistaisytu 

Klaidy, be abejonés, yra ir daugiau, nes Cia, kaip buvo sakyta, pateikti tik gana atsitiktinai 
pastebeti atvejai. 

Akylesnis skaitytojas daznu atveju, zinoma, pasiges ir detalesniy taisymo principu, nes kar- 

tais nelabai aisku, kodél net tie patys Zodziai, tos pa¢ios ju formos taip nevienodai taisoma. 

Kai tokiy paaiskinimy néra, gana daznai nelengva nustatyti, ar taip pasielgta samoningai, ar 

tai paprasCiausios korektiros klaidos, juoba kad kartais, rodos, nesilaikoma ir ,,Errata“ 

ivadelyje deklaruoto principo, jog: ,,Nejtrauktos j saraSa ir lytys su raidémis j, y, esanciomis 

ilgujy balsiy pozicijoje, tokios kaip nom. pl. [...] Sunys 533 (=535),, [...] inf. ifwilt 357 (=359),, 

ir kt., nes yra pagrindo manyti, kad jose tomis raidémis buvo zymimi ne tik nosiniai [j], [y], bet 

ir ilgieji [i], [U)* (p. 1304). Raidés j atveju Sios nuostatos, rodos, laikomasi, bet y atveju ne
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visada. Pvz., 84,. INF. byt junginyje byt korooti iStaisyta j but koroti (p. 1309), 0 NOM. PL. 119,, 

fuuys iStaisyta j funus (p. 1311). 

Ypac daug neaiSkumy kelia raidés ¢, pavartotos vietoj é, e, ia (zr. Palionis 1967: 34), taisymai: 

vienur ji taisoma j ¢, kitur je. Pvz., klaidingai DaukSos paraiytas prielinksnis 102,, bg istaisytas 

i be, o 89 (=103),, taip parasytas b¢ taisomas i be, be? (su klaustuku!) (p. 1310). IS karto norisi 

paklausti, kodél pirmuoju atveju jokiy abejoniy nebuvo, o antruoju émé ir iskilo? Panaéiai 

atsitike ir su prieSdéliu ne: 38, n¢ taisomas ne ir pastabose nurodoma, kad Sis ne=ne (p. 1306), 

bet 53, ir 63,, ng taisomas j ne (p. 1307, 1308), 0 102,, ng (Eft) vél iStaisytas j ne (p. 1310). Arba 

zodzio metas INSTR. SG. forma taisoma 4 kartus, bet du kartus vienaip, o du kartus antraip: 13, 

mety | metu (p. 1305), 335 (= 337), mets j mett (p. 1322), 0 16,, mgti i meni (p. 1305) ir 53,, 

m@tu j metu (p. 1307). Kodeél Cia ¢ netaisoma j ¢, t. y. kodél Sios formos sugretintos su palyginti 

daznai DP raSomomis meti ir metu, 0 ne su metu, belieka tik spélioti. Tokiy atvejy pasitaiko ir 

INES. SG. formy taisyme, pvz.: 44,,met¢ iStaisyta j mete (p. 1307), 69,, ,, kong i 3dkone (p. 1308), 

bet 324 (=326),, regéiimg i8taisyta j regéiime (p. 1322). Na, 0 62,, mirftancziame, istaisytame j 

mirftancziam¢, randame atvirkS¢cia -e j-¢ taisyma. Reikia manyti, kad Gia viena korektiros klaida 

pakeiteé kita, nes kitaip pastarojo taisymo paaiskinti negalima. 

Arba Stai IMPER. PL. 1 forma 21, , /kéfbkime taisoma j /kélbkime (p. 1305), 0 118,, paktausikim¢ 

i paktausikime (p. 1311) ir 280 (= 282),. fugrifkime j fugrifkime (p. 1318). Kodél pirmuoju atveju 

galuneje palikta -¢ irgi nezinia, nes kitur visy tiesioginés nuosakos laiky bei tariamosios nuosa- 

kos PL. 1 galiiné -¢, -e, rodos, visai pagristai taisoma tik j -e, pvz.: 63, turimg j turime (p. 1308), 

102,, ijgirfimg | ixgirlime (p. 1310), 156,, atgreftumbime j atgr¢fjtumbime (p. 1312), 172,, paregé- 

tumbime i paregétumbime (p. 1313). 

Prie Sio tipo taisymy i$ dalies galima priskirti tikrinio vardo Abelis GEN. sG. formy Ablo 

nevienoda taisyma: 408 (= 410),, Ablo i8taisyta ij Abelio, 0 410 (= 412),, Ablo j Abelo (p. 1325). 

Kai detaliau nepaaiskinti taisymo principai, sunku susigaudyti, kodél prof. Palionio saraSe 

nevienodai elgiamasi su dvigarsiais an, en, DP raSomais q, ¢ arba qn, gn. Dazniausiai jie netai- 

somi, bet retkarCiais q, ¢ taisoma j qn, gn, 0 q, gn ir i an, en, pvz.: 315 (= 317),, nulidgdgc3iy 

iStaisyta | nufidédqncjiu INSTR. SG. (p. 1321), 228 (= 230), 03. 5¢Klas iStaisyta | J¢nktais (p. 1315) 

(bet 10,, pazékljtos vélgi kazkodél e nei j ¢, nei i ¢n ar en netaisoma, 0 taisoma j payékljtos 

(p. 1305), nors turéty biti pax¢kljtos), 0 448 (= 450),,dqgan taisoma j dangun (p. 1326), 244 

(= 246),,#éndg j léndd (p. 1316). O kai toje pa¢ioje Saknyje vietoj in DP isspausdintas i taisomas 

skirtingai, visiSkai neaisku, pvz.: 124. likfmumu istaisyta j linkfmumu INSTR. SG. (p. 1311), 0 214 

(= 216),, ,,likfmumo, liklmibes j likfmumo, likfmibes GEN. SG. (p. 1315). Kaip paaiskinti tokius 

taisymus: 309 (= 311), penjgu j penigi GEN. PL. (p. 1321) ir 331 (= 333),, penjgamas j penjgamus 

(p. 1322)? Siais atvejais turbit neuztenka pasakyti, kad taisymuose »stengtasi laikytis tokio 

principo: kuo mazZiau nutolti nuo DP vertimo kalbos ir ra’ybos sistemos...“ (p. 1304), norétusi 

suzinoti ir kaip stengtasi Sio principo laikytis. 

Zinoma, lengviausia ir paprasciausia bitty visus paminétus nevienodumus aiskinti korek- 

turos klaidomis, kuriy, deja, Palionio sudarytame taisymy saraSe tikrai yra nemaza. Bet 

kadangi jas smulkiai aptarti néra jokio bitino reikalo, todél toliau pateikiami suklasifikuoti 

taisymuose pastebéty klaidy saraSai. 

9
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1 LENTELE. KLAIDINGAI NURASYTI DP ZODZIAI 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

DP puslapis Isspausdinta DP J. Palionio Pastabos 2000 m. 

ir eiluté taisoma leidimo 

puslapis 

21 fwéntiiy fwentiiy fwentiiu INSTR. SG. 1306 

te Newaloee Newaloiee Newaloie INES. SG. 1311 

169 (= 171),, nuping nuping nupine PRAET. 3 1313 

174 (= 176),. gaileiimy gaitéiimy gaiteiimu (turéty = INSTR.SG. 1313 

biti gaitéiimu) 

188 (= 190),, lykefninp lykefninmp lykefniump 1314 

188 (= 190),; kéles kéles kétes PRAET. 3 1314 

190 (= 192), furjkufius furikufius surjkulius 1314 

(t. b. furjkufius) 

191 (= 193),, ifmintjgai ifmintigai ifmingjgai ADV. 1314 

191 (= 193),, prodgigs pradéies pradéies 1314 

191 (= 193),, —_ parafjitq parafjitq parafita NEUTR. 1314 

(t. b. parafjita) 

200 (= 202),. myli mylu muly (t. b. myfy) 1314 

213 (= 215),, likfmibe likfmibe liklmibe 1315 

213 (= 215),, likfmumas likfmiimas Gjikfmumas 1315 

(t. b. ikfmiimas) 

228 (= 230), Bajn¢czios Bajnecjios Bajnjczios GEN. SG. 1315 

233 (= 235),, nei feng ... buwimy nei fen buwimi 1316 

buwimy 

237 (= 239),, kyres kyrés kurés ACC. PL. 1316 

255 (= 257), kyrie kyrié kurie (t. b. kurié) 1317 

255 (= 257),, _ daitty daitty daikty GEN. PL. 1317 

256 (= 258), numajgoio numajgoio numajgoio 1317 

(t. b. numajgdio) 

265 (= 267), krdiuo kraiuo kraiuo GEN. SG. 1317 
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DP puslapis Isspausdinta DP J. Palionio Pastabos 2000 m. 

ir eiluté taisoma leidimo 

puslapis 

271 (= 273),, tikritiy tikritiy tikritiu INSTR. SG. 1318 

(t. b. tikriti) 

271 (= 273),, atdulity atdulitu ataufity COND. 3 1318 

277 (= 279),, fawys laws fawus 1318 

(t. b. fawiis) 

281(=283), brag¢elnjs bragelnjs brqgelnis NOM. SG. 1318 

(t. b. brqgefnis) 

286 (= 288),, trupycjo tnipycyo trupuczo 1319 

(t. b. trtipuczo) 

290 (= 292)., nelkally nelkatly nefkalfu NEUTR. 1319 

(t. b. nefkatfu) 

295 (= 297), — priwaty priwaty priwalu NEUTR. 1320 

(t. b. priwahi) 

304 (= 306), bedry bedri bedru (t.b. bedri) INSTR. SG. 1320 

306 (= 308),, tyri tri turi (t. b. tiiri ) PRAES. 1 1320 

(t. b. 3) 

310 (= 312),, — pajilty pajilty pagiltu 1321 

(t. b. pajilti) 

311 (= 313), yjmufe ygmufe ujmufye PRAET. 3 1321 

(t. b. ujmufe) 

315 (= 317),, Wiefipatj Wiéfpat Wiefpati DAT. SG. 1321 

(t. b. Wiéfpati) 

317 (= 319),; majgas majgas majgas 1321 

(t. b. mazgas) 

319 (= 321),, biifiy iy Diewy — ... Diéwh ... Diewu 1321 

(t. b. ... Diéwit) 

322 (= 324),, Wijenas Wijénas Wienas NOM. SG. 1321 

(t. b. Wiénas) 

325 (= 327),, gatetg ... galétg ... gatety (t. b. galéty) COND.3 + INF. 1322 

iftraukt’ ifjtraukt’ ... ftraukt’ 
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DP pustlapis ISspausdinta DP J. Palionio Pastabos 2000 m. 

ir eiluté taisoma leidimo 

puslapis 

327 (= 329),, prifaktioe prifaktioie prifakitoieu 1322 

329 (= 331), jodzio jodzio jodjio (t. b. 1322 

jodjio) 

332 (= 334),, puttauj puttauij puttauii PRAES. 2SG. 1322 

335 (= 337),, buwe biiwe buwo (t. b. btiwo) 1322 

336 (= 338), ydekite sydekite fudekite 1322 

(t. b. sudekite) 

337 (= 339),, jmonemns jmonémns jmonemus 1322 

(t. b. jmonémus) 

338 (= 340),, didjeuliy didjéuliy didjeuliu ACC. DU. 1322 

(t. b. did¥éuliu) 

342 (= 344), ktanle ktanfe ktaule PRAET. 3 1323 

(t. b. ktdufe ) 

351 (= 353),, piktifiys piktilijs piktifius 1323 

(t. b. piktifitis) 

360(=362),,,,  nulidéiyliy nufidéiyliy nufidéiyliy jmo- GEN. PL. 1324 

jmouiy jmouiy niy (t. b. jmonif) 

378 (= 380), nujemmintiei nuzémmintiei nujzémintiei NOM. PL. 1324 

379 (= 381),. ijwenia ijwenia ijwemia PRAES. 3 1324 

(t. b. ijwemia) 

394 (= 396),, kajp kajp kaip (t. b. kdip) 1325 

398 (= 400),, gates gatés gates (t. b. gatés) FUT. 3 1325 

404 (= 406)... Apaftatai Apaltatai Apdfytatai 1325 

(t. b. Apafytatai) 

434 (= 436),, piktiemys piktiémys piktiemus 1326 

(t. b. piktiémus) 

450 (= 452),, tiektaj tiektaj tiektai (t. b. tiektdi) 1326 

471 (= 473),, lwétes Bwétes hwétas NOM. SG. 1327 
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DP puslapis ISspausdinta DP J. Palionio Pastabos 2000 m. 

ir eiluté taisoma leidimo 

puslapis 

473 (= 475),, wieny jodziy wieny jodjziu wienu Z6djiu INSTR. SG. 1327 

474 (= 476)., ., pawaijdo pawéaijdo pawdaizdo 1327 

475 (= 477)... éktui séktui léktai (t. b. séktai) — DAT.SG. 1327 

477 (= 479), Apattatas Apaltatas Apafytatas (t. b. 1327 

Apdftatas) 

478 (= 480), bilofiy bitofiy bitofiu (t. b. 1327 

bitofiu) 

510 (= 511),,,,  femjniy jJemijniy Jemjniu (t. b. 1328 

Jemjniu) 

518 (= 519), belnelj belnélj bernelj (t. b. ACC. SG. 1328 

bernélj ) 

518 (=519),,  jodziy jodsziy jodjiu (t. b. INSTR. SG. 1328 

Jodjiu) 

531 (= 533), teko tgko tgko (t. b. tgko) PRAES. 3 1329 

535 (= 537),. vj diidineie vj diidinéie v3dtdineie (t. b. PRAES. 3 1329 

v3dtidinéie) 

553 (= 556),, bwety wet fwetu (t. b. INSTR. SG. 1329 

bwent) 

568 (= 571), vj [wiro v3 [wiro v3fwiro (t. b. 1330 

v3fwiro) 

594 (= 597),, wie umo wie imo fwielumo (t. b. 1330 

fwieltimo) 

601 (= 604), tarny tarny tarnu (t.b. tarnti) INSTR. SG. 1330 

610 (= 613),, gaiwa gaiwa gatwa (t.b.gatwad) NOM. SG. 1330 

614 (= 617),.,, galiy galy galiu (t. b. galu) PRAES. 1 SG. 1330 

618 (= 621),, melftus meélftus melftys (t. b. SUP. 1331 

mél{tys) 

619 (= 624),, ijfiyte elt ijfiynte éft’ ijliyte eft (t. b. 1331 

ijfiynte éft’) 
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2 LENTELE. JONO PALIONIO TAISYMUOSE PRALEISTI 

DP DIAKRITINIAI ZENKLAI 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

DP puslapis Ikspausdinta J. Palionio Turéty biiti Pastabos Sio lei- 
ir eiluté taisoma dimo 

puslapis 

9. vxtur¢tg vituretq vxturétq ACC. SG. 1305 

24,, wert wertu wert INSTR. SG. 1306 

25,4 Tetrdachg Tetrarchq Tetrarcha INSTR. SG. 1306 

26,; Wirfpatawimo —_ Wiefpatawimo _— Wiefipatawimo 1306 

28, Swetép S3wetop S3wetdp 1306 

333 jmoiyg jJmoniy jmoniy GEN. PL. 1306 

47, bédrq bedrq bédrq ACC. SG. 1307 

34,, Bernradus Bernardus Bernardus NOM. SG. 1307 

68,, fawy fawu law INSTR. SG. 1308 

735 aur¢ aure auré 1309 

90,. ifwadji6 io ifwadjioio ifwadjidio 1309 

95,, teiéus tuigus tuigus orig.: tudzic¥ 1310 

107, Wiélpati Wiefipatj Wiéfpat} ACC. SG. 1310 

IL. djénq dieng diéng 1311 

138,, tdujom¢ taujome téujome 1311 

141, tidiie ludiie lidiie PRES. 3 1311 

150,, didelniy didefniu didefniti INSTR. SG. 1312 

158,, falfiwy falfiwu falfiwi NOM. DU. 1312 

164,, gio eio éio PRAET. 3 1312 

201 (= 203), mylimp mufump mulimp 1314 

213 (= 215), dmjimas amjinas amjinas NOM. SG. 1315 

232 (= 234), atsiysiy atliysiu atsiysin 1316 

233 (= 235),, —«../ nei --/ net ../ nei INSTR. SG. 1316 

mokity mokftu mokftu 
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DP puslapis Isspausdinta J. Palionio Turéty biiti Pastabos Sio lei- 
ir eiluté taisoma dimo 

puslapis 

247 (= 249),, grumydimy grum3dimu grumydimi INSTR. SG. 1316 

251 (= 253),, wardy wardu wardi INSTR. SG. 1316 

252 (= 254),, lungs funus funtis 1317 

268 (= 270),. met metu met INSTR. SG. 1317 

281 (= 283),, Wiefipiities Wiefpaties Wiefipaties 1318 

302 (= 304), willg Pdpiexiltg _willa Popiejilta _wilfa Pépiejilta_ NOM. SG. 1320 

304 (= 306),. kyrié kurie kurié 1320 

321 (= 323),, n¢bilj nebilj nébilj ACC. SG. 1321 

341 (= 343),, pamoke pamoke pamoke PRAET. 3 1323 

374 (= 376), karié kurie kurié 1324 

388 (= 390), maténg matone maténe NOM. SG. 1325 

388 (= 390),, tataj tatai tatai 1325 

391 (= 393),, noprindai noprofnai noprofnai ADV. 1325 

392 (= 394), njéko nieko niéko 1325 

402 (= 404). taczéy tacjeu taczéu 1325 

409 (= 411),, diény dieng diéng ACC. SG. 1325 

423 (= 425),, farts faitus faitus orig.: okowy 1325 

457 (= 459),, praltofig prattoliu praftofiu 1326 

458 (= 460), raka rgka rgka NOM. SG. 1326 

472 (= 474),, jotog jotag jotag 1327 

530 (= 532),, v5 prietelus vj neprietelus vj neprietelus orig.: 1329 

nieprzyiacioty 

545 (= 548). atlgko atigko atlgko PRAES. 3, orig.: 1329 

nawied3a 

560 (= 563), gery geru geri INSTR. SG. 1329 

609 (= 612),, _ mokitiniy mokitiniu mokitiniu INSTR. SG. 1330 
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3 LENTELE. NETIKSLIAI NURODYTA ZODZIO EILUTE IR VIETA 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

J. Palionio Turéty biti ISspausdinta J. Palionio Pastabos Sio lei- 
nurodytas DP taisoma dimo 
puslapis ir eiluté puslapis 

89 (= 103),,, 89 (= 103), .,  gardumimus garduminus 1310 

116,, 116,. miglafirdimo  mietafirdiimo 1311 

116,, 116,, C3¢ (tekste C¥e iau 1311 

Ce) au 

159,, 159, Sjelta S5efjta NEUTR. 1312 

162,, 162,, karty karti INSTR. SG. 1312 

168, 168, mety metu INSTR. SG. 1312 

227 (= 229),, 227 (= 229),. ,. Auguguftinas Augultinas 1315 

229 (= 231),, 229 (= 231),. ,, fobjs tobis 1315 

231 (= 233),, 231 (= 233), palikfmintoie paljkfmintoie NOM. SG. 1316 

231 (= 233),, 231 (= 233),, atliysiy atfiysiu 1316 

231 (= 233),, 231 (= 233),, tos tas NOM. SG.M. 1316 

247 (= 249),, 247 (= 249), grumydimy grum3dimu INSTR. SG. 1316 

(t. b. grumszdimit) 

276 (= 278), 276 (= 278)... apeweijdétus apeweizdétus COND. 3 1318 

314 (= 316), 314 (= 316), , —_geré{njs gerélnis 1321 

328 (= 330), 328 (= 330),.,, fuderimo fuderino 1322 

338 (= 340),, 338( = 340),, . Gntame qntrame 1322 

342 (= 344),. 342( = 344),. _palsiptites palsiptitus NOM.SG.F. 1323 

349 (= 351), 349 (= 351),,,, _fitpné{njs litpné{nis 1323 

349 (= 351),, 349 (= 351),,,,  /wetitimas /wetimas 1323 

359 (= 361),, 359 (= 361), v3mokélsiy v3mokésiu (?) 1324 

369 (= 371), 369 (= 371), ,, palwéntina pafjwéntina PRAES. 3 1324 

369(= 371),, 369 (= 371),, __ gédeiimé gédeiimii INSTR. SG. 1324 

471 (= 473), 471 (= 473),, mot¢ mote NOM. SG. 1327 
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J. Palionio Turéty biiti ISspausdinta J. Palionio Pastabos Sio lei- 

nurodytas DP taisoma dimo 

puslapis ir eiluté puslapis 

543 (= 546),, 543 (= 546),, laygodami ... faugodami ... ACC. SG. 1329 

nekattg nekaltg »nekaltybe“ 

543(=546),, 543(=546).. tenai tenai 1329 

544(=547), ,, 544(=547), ijnumirufliu ij numiruliy 1329 

544(=547),, ,,  (numirulfiy J. Palionis 

netaiso 

101,, 101 2 sie, godincjiuin godincjziuiu (gal GEN. PL. 1310 

godincjzi4iy?) 

V2 sca, 112,, kjtas (tekste: kitas (turétu ACC. PL. 1311 

kjtas) biti kitds) 

146,, 146.) ese Chriftans Chriftaus 1312 

167(=169).. 167(=169).6 a tdaut idant 1313 

177 (= 179). 177 (= 179) 9 pg, asin wailiy (kodél GEN. PL. 1313 
ne waisiy?) 

202 (= 204),, 202 (= 204),, pri, Lutae Lucae = Luko 1314 

204 (= 206),, 204 (= 206),, 3, pasiuftus pafiyltas (kodél NOM. SG. 1314 

ne pasiyltas?) 

206 (= 208),, 206 (= 208), Annu kuny GEN. PL. 1314 

211 (= 213),, 211 (= 213),, ets Aprikings Aprikimas (?) orig.: Omyl- 1314 

(djeugimo) ne (wefele) 

216 (= 218),, 216 (= 218), leit ateit 1315 

233 (= 235),, 233 (= 235)s¢ oes. tudiie ludiie PRAES. 3 1316 

243 (= 245),. 243 (= 245)x6 rs, /wiefumu fwielumu INSTR. SG. 1316 

254 (= 256),, 254 (= 256), 5, ™moklio mokfto 1317 
  

Be lentelése pateikiamy pastebéty klaidu, prof. Palionio sudarytame atitaisymy saraSe pa- 

sitaiko ir pavieniy rikty, pvz.: 220 (= 222), ,vietoj pa/duli turéty biti pafaulj a. sg. (p. 1315); 425 

(= 427),, vietoj kukideéli turéty biti kudikélj a. sg. (p. 1325); 298 (= 300),, vietoj Jfwedes turéty



200 | RECENZIJOS 

biti Jfwedgs (p. 1320), 0 513 (=514),, prigawau yra ne praet. 2 sg., bet praet. 1 sg. (p. 1328). Taip 

pat 327 (= 329), pawizdéi¢ (p. 1322) ir 536 (= 538), parpite turéty biti parpiile (p. 1329) yra ne 

praet. 3, bet butojo kartinio laiko veikiamosios riiSies dalyvio vyriskosios giminés daugiskaitos 

vardininkai ir turéty buti nom. pl. (plg. Kudzinowski 1977: 89, 105). 

Negalima tylomis apeiti prof. Palionio taisymy, pazyméty Zvaigzdute, kuri ,,zymi 1926 metu 

fotokopiniame leidime pastebéta klaida“ (p. 1304). Vadinasi, Siame fotografuotiniame leidi- 

me jy neturéty biti. Bet is tikrujy yra ne visai taip, nes, berods, i§ 19 tokiy taisymy 5, t. y. 81,, 

(p. 1309), 162,, pat, (P- 1312; beje, abiejuose leidimuose matyti ne Dukdun ii, bet Dukduni ii ), 

286 (= 288),,(p. 1319), 304 (= 306), ,. .,(p- 1320), fakti8kai sutampa. Nebent dviem atvejais 

— 81,, ir 286 (= 288),, — biity galima gin¢ytis dél ra8ybos, t. y. ar recenzuojamame leidinyje 

iSspausdinta pafibls (taip 1926 mety leidime) ar pafibls ir ar Zodyje takftgntis (taip 1926 mety 

leidime) an dvigarsyje q su ,,Sakele“ ar be jos. Bet tai jau rasybos dalykai ir jy taisymus, 

izvelgus skirtuma, geriausia bity pateikti atskirai. Taciau atitaisymy sarase yra ir tokiy taisy- 

mu, prie kuriy zvaigzduté bitina, bet jos néra (Zr. 4 lentele). 

4 LENTELE. TAISYMAI, PRIE KURIU TURETY BUTI ZVAIGZDUTE 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

DP puslapis Siame leidime 1926 m. leidime J. Palionio Pastabos Sio lei- 
ir eiluté i§spausdinta iSspausdinta taisoma dimo 

puslapis 

*356 (= 358), pritrauke prietauké prietrduke PRAET. 3 1323 

*462 (= 464). kits kitu kitus 1326 

*466 (= 468), luriftimbei lurif;timbe: lurifjtumbei COND.2SG. 1327 

*470 (= 472),, nei mi nei 1327 

*471 (= 473), ,, Angetas Angetae Angetas 1327 

*513 (= 514),, wilsiemus wifuiemus wiliemus 1328 

*564 (= 567), tt ti ti INSTR. SG. 1329 

*594 (= 597),,  Chriftuie Chriftnie Chriftuie 1330 

*595 (= 598), wet fwety bwety GEN. SG. 1330 

*619 (= 622),  jémes jemes jemes GEN. SG. 1331 
  

Apibendrinant turbit galima pasakyti, kad recenzuojamas DP leidimas néra labai patikimas. 
Zinoma, daugelio cia paminéty rikty bei neapsiZiiiréjimy nesunkiai bity buve isvengta, jeigu 
taip dosniai valstybiniy institucijy remiama ,,Balty lanky“ leidykla nebity uzsniidusi ant lauru, 
o buty glaudziau bendradarbiavusi su parengéju. Dabar gi susidaro ispiidis, kad parengéjas 
dirbo vienaip, leidykla — antraip, nes vis délto nesinoréty tikéti, kad toks senujy ra8ty Zinovas, 
kaip prof. Jonas Palionis, bent didesnés dalies paminéty negeroviy bitty nepastebéjes.
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Lietuviy kalbos institutas 

Antakalnio g. 6, 2055 Vilnius, Lietuva 

VYTAUTAS SIRTAUTAS, REGINA PETKEVICIENE, CEsys GRENDA, 

RINKTINIAI KALBOTYROS STRAIPSNIAI 

[Siauliai:] Siauliy universiteto leidykla, 2001, 288 p. 

2001 metais Siauliy universiteto Lietuviy kalbos katedros profesoriui Vytautui Sirtautui 

suéjo 80 mety, o docentams Reginai Petkevitienei ir Cesiui Grendai— po 70. Visi trys jie apie 

40 ar daugiau mety dirba toje pat Siaurés Lietuvos aukStojoje mokykloje (anks¢iau tai buvo 

Siauliy pedagoginis institutas) ir kartu su kolegomis parengé Simtus lietuviy kalbos ir litera- 

turos, tikstancius pradiniy klasiy pedagogikos ir metodikos bei kity specialybiy mokytojy, 

parasé ar sudaré ne po viena mokomaja knyga studentams, vadovéliy aukStosioms mokyk- 

loms (V. Sirtautas ir vidurinéms mokykloms), paskelbé po Sisnj mokslo, metodikos ir kalbos 

populiarinamyju straipsniy, aktyviai dalyvauja mokslinése konferencijose. 

Sukaktuviy proga sumanytai sumestinei knygai i§ savo raSiniy aruodo po Ziupsnelj straips- 

niy parinko patys autoriai ir, kaip pasakyta redaktoriy kolegijos pasiraSytoje pratarméje, kai 

kuriuose straipsniuose kq ne ka dar pataisé ar patikslino. Knyga sudaré universiteto Lietuviy 

kalbos katedros vedéjas prof. K. Zuperka, j redaktoriy kolegija, be jo, igj0 Humanitarinio 

fakulteto dekané doc. G. Ka¢iuSkiené (pirmininké) ir universiteto prorektorius doc. J. Pa- 

bréza. 

Kiekvieno kalbininko dalis knygoje pradedama grazia brandaus amZiaus nuotrauka ir 

Siltai perteiktu gyvenimo apra’ymu. Prof. V. Sirtauta skaitytojams pristato prof. K. Zuperka, 

doc. R. Petkevitieng — doc. G. Kaéiuskiené, 0 doc. C. Grenda, daug mety buvusj Siauliy 

pedagoginio instituto Lietuviy kalbos katedros vedéju, — doc. J. Svambaryté. Po to dedama 

kiekvieno autoriaus daugiausia kalbos mokslo darby rinkiniuose jvairiu metu skelbty straips- 

niy. Dalys baigiamos kalbininky darby bibliografijomis (prof. V. Sirtauto idéti 1999 m. atskira 

knygele iSleistos bibliografijos rodyklés papildymai ir 1998-2000 m. darbai). Bibliografijas 

sudaré Mokslinés Siauliy universiteto bibliotekos Bibliografijos skyriaus vedéja R. Jakutie- 

né. Tokia yra kalbamos knygos sandara.


